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II 

(Komunikaty) 

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6686 – Terex/GAZ/JV) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 356/01) 

W dniu 9 listopada 2012 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej 
koncentracji i uznaniu jej za zgodną ze wspólnym rynkiem. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim 
i zostanie podany do wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji 
stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony: 

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji: 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje 
pomagające odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według 
nazwy przedsiębiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora, 

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32012M6686 
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.eu/en/ 
index.htm).
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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro ( 1 ) 

19 listopada 2012 r. 

(2012/C 356/02) 

1 euro = 

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański 1,2762 

JPY Jen 103,60 

DKK Korona duńska 7,4584 

GBP Funt szterling 0,80320 

SEK Korona szwedzka 8,6419 

CHF Frank szwajcarski 1,2045 

ISK Korona islandzka 

NOK Korona norweska 7,3715 

BGN Lew 1,9558 

CZK Korona czeska 25,418 

HUF Forint węgierski 283,42 

LTL Lit litewski 3,4528 

LVL Łat łotewski 0,6961 

PLN Złoty polski 4,1458 

RON Lej rumuński 4,5363 

TRY Lir turecki 2,3007 

Waluta Kurs wymiany 

AUD Dolar australijski 1,2283 

CAD Dolar kanadyjski 1,2744 

HKD Dolar Hongkongu 9,8930 

NZD Dolar nowozelandzki 1,5621 

SGD Dolar singapurski 1,5632 

KRW Won 1 386,91 

ZAR Rand 11,2874 

CNY Yuan renminbi 7,9569 

HRK Kuna chorwacka 7,5415 

IDR Rupia indonezyjska 12 288,36 

MYR Ringgit malezyjski 3,9101 

PHP Peso filipińskie 52,489 

RUB Rubel rosyjski 40,3100 

THB Bat tajlandzki 39,205 

BRL Real 2,6494 

MXN Peso meksykańskie 16,7125 

INR Rupia indyjska 70,2740
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( 1 ) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



V 

(Ogłoszenia) 

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6765 – Precision Castparts Corp./Titanium Metals Corporation) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 356/03) 

1. W dniu 14 listopada 2012 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ), Komisja 
otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Precision Castparts Corp. 
(„PCC”, Stany Zjednoczone) przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli 
łączenia przedsiębiorstw wyłączną kontrolę nad przedsiębiorstwem Titanium Metals Corporation („Timet”, 
Stany Zjednoczone) w drodze publicznej oferty przejęcia ogłoszonej w dniu 9 listopada 2012 r. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku przedsiębiorstwa PCC: producent złożonych modułów i produktów metalowych, w tym 
odlewów, odkuwek i systemów łączników, do różnych zastosowań głównie w przemyśle lotniczym 
i kosmonautycznym, ale również związanych z przemysłowymi turbinami gazowymi, strukturami 
lotniczymi oraz do zastosowań przemysłowych, zbrojeniowych, medycznych i innych, 

— w przypadku przedsiębiorstwa Timet: światowy producent odlewanych i walcowanych produktów 
z tytanu, które są wykorzystywane w różnych branżach przemysłu. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6765 – Precision 
Castparts Corp./Titanium Metals Corporation, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji 
Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6764 – JCDecaux/Russ AD/Russ Out Of Home) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 356/04) 

1. W dniu 13 listopada 2012 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ), Komisja 
otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo JCDecaux Central Eastern 
Europe Holding GmbH („JCDecaux CEE”, Austria) kontrolowane przez francuską grupę JCDecaux oraz 
przedsiębiorstwo Rus AD Invest Coöperatief U.A. („Rus AD”, Niderlandy) kontrolowane przez rosyjską 
grupę VTB przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia 
przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Russ Out Of Home B.V. („Russ Out Of Home”, 
Niderlandy) w drodze zakupu udziałów. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku JCDecaux CEE: spółka działająca w branży reklamy zewnętrznej, 

— w przypadku Rus AD: spółka działająca w branży zarządzania aktywami innych spółek i przedsiębiorstw 
lub posiadania w nich udziałów; oraz, 

— w przypadku Russ Out Of Home: spółka działająca w branży reklamy zewnętrznej w Rosji. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie 
uproszczonej procedury stosowanej do niektórych koncentracji na mocy rozporządzenia WE w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw ( 2 ), sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury 
określonej w tym obwieszczeniu. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6764 – JCDecaux/ 
Russ AD/Russ Out Of Home, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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INNE AKTY 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Publikacja wniosku zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 510/2006 w sprawie 
ochrony oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia produktów rolnych i środków 

spożywczych 

(2012/C 356/05) 

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu wobec wniosku zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 510/2006 ( 1 ). Oświadczenia o sprzeciwie muszą wpłynąć do Komisji w terminie sześciu 
miesięcy od daty niniejszej publikacji. 

JEDNOLITY DOKUMENT 

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 510/2006 

„CARN D’ANDORRA” 

NR WE: AD-PGI-0005-0875-12.04.2011 

ChOG ( X ) ChNP ( ) 

1. Nazwa: 

„Carn d’Andorra” 

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie: 

Księstwo Andory 

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego: 

3.1. Rodzaj produktu: 

Klasa 1.1.: Świeże mięso (i podroby) 

3.2. Opis produktu noszącego nazwę podaną w pkt 1: 

Mięso wołowe pozyskiwane od zwierząt odpornej rasy Bruna d’Andorra (krowy wpisane do krajo­
wego rejestru zwierząt użytkowych – Padral del Govern) lub od zwierząt pochodzących z krzyżówek 
samic tej rasy z samcami rasy Charolaise, Gasconne lub Limousine, chowanych i tuczonych w gospo­
darstwach hodowlanych znajdujących się w Andorze, które to gospodarstwa od narodzin do końca 
tuczu zwierząt zajmują się wyłącznie produkcją mięsa, które będzie komercjalizowane w ramach 
ChOG. 

Ubój prowadzony jest począwszy od ósmego miesiąca życia. Tusze należą do klas E, U, R według 
systemu klasyfikacji EUROP, a tradycja spożycia w odniesieniu do danych typów, wieku, masy 
i długości dojrzewania jest zgodna z danymi określonymi w tabeli 1. 

Tabela 1 

Masa i długość dojrzewania według rodzaju 

Rodzaj Wiek ubojowy 
Masa tuszy 

(wartość minimalna 
i maksymalna) 

Długość 
dojrzewania 

(w godzinach) 

Cieliczki Od 8 do 12 miesięcy 180–260 kg 72 

Cielęta Od 8 do 12 miesięcy 240–340 kg 72
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Rodzaj Wiek ubojowy 
Masa tuszy 

(wartość minimalna 
i maksymalna) 

Długość 
dojrzewania 

(w godzinach) 

Cieliczki 
w wieku od 12 do 24 miesięcy 

Od 12 do 24 miesięcy 240–300 kg 72 

Cielęta 
w wieku od 12 do 24 miesięcy 

Od 12 do 24 miesięcy 320–390 kg 72 

Stopień otłuszczenia wynosi według skali wspólnotowej 2, 3 lub 4. 

Obecność tłuszczu nadaje tuszom cechy, które sprawiają, że są one łatwe w rozbiorze i mają 
doskonałe walory smakowe. 

Po 24 godzinach od uboju poziom pH tusz nie może przekraczać 6. Długość dojrzewania w chłodni 
musi być zgodna z tabelą 1; sprzedawane są tusze świeże, w formie całych tusz, półtusz, ćwierćtusz, 
mięsa krojonego lub mielonego. 

3.3. Surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetworzonych): 

— 

3.4. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego): 

Zwierzęta rodzą się w Andorze i są chowane przy matce na miejscowych pastwiskach, zgodnie 
z warunkami obsady chowu określonymi w tabeli 2. 

Tabela 2 

Maksymalna obsada na hektar (UBG/ha) 

Rodzaj Tereny uprawowe 
i zielonki ( 1 ) Tereny uprawowe ( 2 ) Łąki koszone ( 3 ) Pastwisko ( 4 ) 

Krowa z cielęciem opasowym 3,9 3,3 2,4 1,2 

Krowa bez cielęcia opasowego 5,0 4,3 3,0 1,5 

( 1 ) Teren, który po uprawach letnich obsiewany jest zielonką. 
( 2 ) Teren uprawiany jeden raz latem. 
( 3 ) Łąka koszona naturalna lub obsiewana. 
( 4 ) Teren nieobsiewany, na którym pasie się bydło. 

Cielęta muszą być karmione naturalnie przez matkę jej mlekiem przez co najmniej cztery miesiące. 
W okresie letnim pasą się one wraz z matkami na pastwiskach wysokogórskich, a w zimie, gdy góry 
pokryte są śniegiem, przebywają w gospodarstwach. 

Podczas miesięcy letnich stado prowadzone przez pasterza wchodzi na pastwiska górskie, na których 
spędza co najmniej 90 dni. 

W okresie tuczu żywienie musi być oparte na słomie lub sianie pełniących funkcję paszy objęto­ 
ściowej i na mieszance zbóż, roślin strączkowych i suplementów. 

Gospodarstwa zaopatrują się w zielonkę pochodzącą w większości z Księstwa Andory. 

3.5. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym: 

Mięso produkowane jest ze zwierząt urodzonych, chowanych i poddanych ubojowi w Andorze. 

Poród cieląt odbywa się drogami naturalnymi i są one karmione naturalnie przez matkę jej mlekiem. 

W okresie letnim cielęta pasą się wraz z matkami na pastwiskach wysokogórskich, a w zimie, gdy 
góry pokryte są śniegiem, przebywają w gospodarstwach. 

W przypadku cieląt opasowych przyjęta niezbędna minimalna powierzchnia wynosi 3 m 2 na sztukę. 

Grupy zwierząt opasowych składają się z maksymalnie 20 sztuk.
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W czasie transportu należy w jak największym stopniu ograniczyć stres u zwierząt. Transport 
odbywa się bezpośrednio z gospodarstwa do ubojni, a maksymalna przebyta odległość wynosi 
25 km. Na ile to możliwe unika się zatem stresu, co gwarantuje wysokiej jakości produkt końcowy. 

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itd.: 

— 

3.7. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania: 

Sprzedawanemu produktowi musi towarzyszyć etykieta zawierająca oprócz zgodnych z obowiązują­
cymi przepisami obowiązkowych danych następujące elementy: 

— określenie chronionego oznaczenia geograficznego „Carn d’Andorra”, 

— logo ChOG odnoszące się do oznaczenia graficznego nazwy „Carn d’Andorra”: 

— logo UE, którym oznacza się produkty objęte ChOG. 

4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego: 

Obszar geograficzny obejmuje całe terytorium Andory, na którym rodzi się, jest chowane 
i poddawane ubojowi bydło rasy Bruna d'Andorra. 

Andora podzielona jest na 7 jednostek administracyjnych, zwanych parafiami, są to: Canillo, Encamp, 
Ordino, la Massana, Andorra la Vella, Sant Julià de Lòria oraz Escaldes-Engordany. 

5. Związek z obszarem geograficznym: 

5.1. Specyfika obszaru geograficznego: 

5.1.1. C h a r a k t e r y s t y k a g e o g r a f i c z n a , k l i m a t y c z n a i r o ś l i n n o ś c i 

Usytuowany w samym centrum łańcucha Pirenejów obszar produkcji Bruna d’Andorra posiada 
warunki sprzyjające ekstensywnym metodom chowu. 

Andora jest krajem górskim o powierzchni 468 km 2 , położonym na średniej wysokości 
2 000 m n.p.m. 

Powierzchnia pastwisk jest znaczna i stanowi ok. 20 % całkowitej powierzchni Andory. 

Siedliska ludzi i uprawy od zawsze skoncentrowane są w dolinach, na najbardziej płaskich terenach. 

5.1.2. C h a r a k t e r y s t y c z n e c e c h y k r a j o w y c h p a s t w i s k 

Znaczna, w porównaniu z terenami uprawnymi, powierzchnia łąk i pastwisk Andory pozwala 
produkować dużą ilość naturalnej paszy dla bydła. Wykorzystanie tych użytków zielonych decyduje 
o rytmie wypasu. 

Rytm wypasu jest zgodny z porami roku i zwykle kształtuje się następująco: w czerwcu zwierzęta 
wchodzą na pastwiska znajdujące się ponad linią lasów, z których wracają w listopadzie, wraz 
z pierwszymi opadami śniegu.
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Obfitość wody i różnorodność gleb sprzyjają rozwojowi zróżnicowanych pastwisk. 

Spotykane są następujące typy pastwisk, według częstości występowania: pastwiska porośnięte ko­
strzewą Festuca eskia, które zajmują 10 % powierzchni kraju; pastwiska porośnięte bliźniczką psia 
trawka (Nardus stricta), które zajmują 6 % powierzchni kraju; pastwiska porośnięte kostrzewą Festuca 
airoidis (5 %) i pastwiska porośnięte kostrzewą Festuca paniculata. 

5.1.3. C h a r a k t e r y s t y k a h i s t o r y c z n a i a n t r o p i c z n a p a s t w i s k 

W gospodarstwie jako tradycyjnej jednostce rolniczej bydło utrzymuje się dzięki gminnym pastwi­
skom oraz gospodarstwom prowadzącym uprawę zbóż, zielonki i innych upraw ogrodniczych. 
Podczas miesięcy letnich stado pod przewodnictwem pasterza wchodzi na pastwiska górskie (na 
wysokość 2 000–2 500 m), na których spędza 90 dni. Na każdym pastwisku zwierzęta przebywają 
najpierw na mniejszej wysokości (< 2 000 m), a wraz z nastaniem sierpniowych upałów wchodzą na 
wyżej położone tereny. Drugą połowę wypasu zwierzęta ponownie spędzają na mniejszej wysokości. 

5.1.4. Z a r z ą d z a n i e b y d ł e m w c y k l u r o c z n y m 

Zarządzanie pastwiskami w cyklu rocznym jest zgodne z poniższym schematem, który pozwala na 
wykorzystanie terenów położonych najniżej, obszaru pośredniego i terenów położonych najwyżej. 

Najniżej położone pastwiska: są to prywatne łąki znajdujące się w głębi dolin w sąsiedztwie wsi. 
Tereny te są zwykle jeden lub dwa razy w roku wykorzystywane jako pastwiska oraz jako łąki 
koszone. Zwykle wysiewa się na nich rośliny pastewne, takie jak życica, lucerna (Medicago sativa) 
i kostrzewy (Festuca sp. omn.). 

Obszar pośredni: pastwiska należące do małych gospodarstw usytuowane na terenach prowadzących 
na pastwiska leśne i nazywane rebaixants. 

Najwyżej położone pastwiska: pastwiska położone ponad granicą lasu dostarczające pożywienia 
praktycznie przez całe lato. Są to w większości tereny gminne, należące do lokalnych jednostek 
administracyjnych zwanych parafiami. 

5.2. Specyfika produktu: 

O specyfice produktu decyduje jego jakość, wynikająca z tradycyjnego sposobu produkcji, oraz 
zadowolenie konsumentów. 

Na początku XX w. udoskonalono obecną ówcześnie w Andorze rasę odporną typu kombinowa­
nego, wykorzystując do tego samce pochodzące z Alp i przystosowane do życia na obszarach 
wysokogórskich. Zgodnie z różnymi dokumentami z tego okresu (Andorra Agrícola, ilustrowany 
miesięcznik z 1933 r.) były to samce rasy Schwitz (rasy szwajcarskiej brązowej). Uzyskano w ten 
sposób udoskonaloną rasę, znaną dziś pod nazwą Bruna d’Andorra. 

Rasę tę charakteryzuje duża wytrzymałość, jest ona dostosowana do wypasu, co sprawia, że jest 
odpowiednia dla ekstensywnej metody chowu praktykowanej w tym kraju. 

Praktykowane do dziś tradycyjne sposoby chowu bydła oraz wykorzystanie miejscowej rasy Bruna 
d’Andorra, o brązowym umaszczeniu i silnym instynkcie macierzyńskim, odpornej i dobrze dosto­
sowanej do lokalnych surowych górskich warunków, stanowią o wyjątkowości produktu uzyskiwa­
nego od matek rasy Bruna d’Andorra i ojców rasy Bruna d’Andorra, Charolaise, Limousine lub 
Gasconne. Jest to połączenie rasy dostosowanej do lokalnych warunków i pokrewnych, cenionych 
ras mięsnych. 

O sposobie chowu decydują warunki klimatyczne kraju, które wyznaczają dwa okresy roku: 

— okres letni (od kwietnia do listopada), kiedy to zwierzęta pasą się na swobodzie w górach 
i korzystają z naturalnych pastwisk, oraz 

— okres zimowy (od listopada do marca), gdy zwierzęta przebywają w oborach, a pasze suche 
uzupełniane są koncentratami paszowymi. 

Tradycyjny sposób chowu opiera się na małych gospodarstwach dostosowanych do wymogów 
klimatu Pirenejów, gdzie tuczy się niewiele zwierząt z przeznaczeniem do własnej konsumpcji lub 
do sprzedaży w bezpośredniej okolicy. Tego rodzaju gospodarstwa istnieją do dziś: średnia liczba 
tuczonych w nich zwierząt wynosi około 35. Obecna sytuacja jest odmienna o tyle, że hodowcy 
zrzeszyli się i powołali do życia przedsiębiorstwo Ramaders d’Andorra, które prowadzi między 
innymi sprzedaż mięsa, co przyczyniło się do zwiększenia rentowności dla hodowców.

PL C 356/8 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 20.11.2012



Tradycyjny sposób chowu i tuczu, w którym wszystkie zwierzęta rodzą się i są chowane w Andorze, 
charakterystyczne cechy rasy Bruna d’Andorra, okres tuczenia, w którym koncentrat paszowy 
złożony jest z mieszanki zbóż i roślin strączkowych, fakt dostępności zielonki, która uzupełnia 
paszę zimą, oraz wysokiej jakości pastwisk latem zapewniają mięsu odpowiednią obecność tłuszczu, 
który sprawia, że mięso jest kruche i ma doskonałe walory smakowe. Tradycyjny sposób chowu jest 
największym atutem mięsa, które zyskało renomę i uznanie w Andorze. 

5.3. Związek przyczynowy zachodzący pomiędzy charakterystyką obszaru geograficznego a jakością lub właściwo­ 
ściami produktu (w przypadku ChNP) lub szczególne cechy jakościowe, renoma lub inne właściwości produktu 
(w przypadku ChOG): 

Podstawą ChOG „Carn d’Andorra” jest tradycyjny sposób chowu praktykowany w pirenejskim Księ­
stwie Andory. 

W listopadzie 2006 r. dla rasy Bruna d’Andorra stworzono księgę hodowlaną. W realizację selekcji 
genetycznej rasy Bruna d’Andorra zaangażowana jest także jednostka selekcji i promowania rasy 
Gasconne (l'Unité de sélection et de promotion de la race bovine gasconne, dawny „UPRA Gascon”, 
dziś działająca pod nazwą „Groupe Gascon”, z siedzibą w Villeneuve du Paréage, 09100, Francja). 

Połączenie cech klimatycznych Andory, które zapewniają obecność na pastwiskach obfitej paszy 
wysokiej jakości, oraz system tradycyjnych gospodarstw hodowlanych wykorzystujących wszystkie 
obszary wypasu (pastwiska położone najniżej, obszar pośredni i pastwiska położone najwyżej) 
zgodnie ze specyficznymi dla regionu tradycyjnymi umiejętnościami pozwalającymi na wykorzystanie 
wszystkich posiadanych zasobów, wraz z wprowadzeniem rasy dostosowanej do środowiska, 
pozwoliły uzyskać produkt cieszący się renomą i doceniany przez krajowych konsumentów. 

Całość mięsa produkowanego zgodnie z powyższym opisem sprzedawana jest w Księstwie Andory. 

Badanie przeprowadzone przez przedsiębiorstwo Ramaders d’Andorra SA w krajowej rzeźni 
w Andorze i obejmujące 60 % punktów sprzedaży krajowego mięsa wykazało, że 100 % przebada­
nych punktów określiło jako „Carn d’Andorra” mięso wołowe sprzedawane przez przedsiębiorstwo 
Ramaders d’Andorra i opatrzone krajowym znakiem kontroli i jakości „Carn de Qualitat Controlada 
d’Andorra”, który przyznawany jest przy stosowaniu metod produkcji identycznych z przedstawio­
nymi w poprzednim punkcie. 

Odesłanie do publikacji specyfikacji: 

(Artykuł 5 ust. 7 rozporządzenia (WE) nr 510/2006) 

Pełny tekst specyfikacji dostępny jest w bazie danych DOOR na stronie internetowej: 

http://ec.europa.eu/agriculture/quality/door/list.html
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CENY PRENUMERATY w 2012 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 310 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 840 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 100 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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